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Արևմտահայ գրող Միքայել Կյուրճյանը (1879 —1965) իր ստեղծագոր-
ծական ավելի բան վաթսունհինգ տարիների ընթացքում գրել է երգիծական 
վեպեր, պատմվածքներ, թատ եր դոլթյունն եր, բանաստեղծություններ, գրա-
քննադսւտական ու Հասարակական֊քաղաքական բնույթի բսՏղմաթիվ հող-

վածներ։ Նա գրականության մեջ մուտք գործեց անցյալ դարի վերջա լույսին 
իբրև կրտսեր գրչակից արևմտահայ ռեալիստական դպրոցի ականավոր գրող-
ների՝ Т. %ոհրապի, Տ. Կամսարականի, Եր ու/սանի, Ա. Չոպան յանի և տարե-
կիցը Տ. Չրաքյանի, 0. Չիֆթե֊Սարաֆի, Վ. Թեքեյանի, Ե. Օտյանի, Ս. Պար-
թևյանիч 

Միքայել Սահակի Կյուրճյանը ծնվել է Կ. Պ ո լսում ւ Ս կզբնական կրթու-
թյունն ստացել է Պեր պերյան վարժարանում։ Ուսումնառության տարիներին 
.սովորելով ֆրանսերեն, .նա իր ա ռաշին գրական փորձերը կատարում է «Ո՚ոն-
յյարի լեզվով))։ Նյութական անմխիթար վիճակը ծանր ազդեցություն է թողել 
պատանի Միքայելի վրա։ Նա երազում էր «ան ո թութ են ե չմեռնելու լափ» դրամ 

յ/ւնենալ, որպեսզի կարողանար ղբաղվել միայն գրական աշխատանքով։ 

Մ. Կյուրճյանը պատանեկան հասակից տարվում Է Լքոնդ դը Լիլի, Շառլ 
Բոդլերի, Ալֆրեդ դը Մյ ուսեի և պառնասական մյուս բանաստեղծների թախ-
ծոտ երգերով։ 

Մ- Կյուրճյանի գրական գործունեության սկիզբը համընկավ 1896 թ. 
•հայկական չարդերին։ Նա .ստիպված եղավ թողնել ծննդավայրը և ապաս-
տանել Եգիպտոսի Ալեքսանդրիա քաղաքում, որտեղ և ապրեց մինչև իր կյան-

վ>ի վերջը։ Ֆրանսերենի իմյսցոլթյոլնը Կյոլրճյանին հնարավորություն Է տա-
լիս աշխատանքի անցնելու Ալեքսանդրիա յի Օսմանյան բան կում ։ 

Ալեքսանդրիայոլմ հաստատվելուց հետյւ Մ. Կյուրճյանը տարբեր ազգերի 
ֆրանսախոս բարեկամների հետ միասին հրատարակում Է աէժիփթ է լ Օրիանа 
թերթը, որտեղ և լույս են տեսնում նրա առաշին բանաստեղծություններն ու 
*գատմ վածքները։ 

Լոնդոնում Լևոն Р աշա լյան ի խմբագրությամբ լույս տեսնող «Նոր կյանքս 
Հանդեսի համարներում (18.98, № 9—24, 1899, № 3, 5, 6) տպագրվում կ 

Հ/. Կյուրճյանի «Մարտիկ աղա» երգիծավեպը։ Այնուհետև նա աշխատակցում 
կ Եր վանդ Օտյանի «Ազատ բեմս շաբաթաթերթին, իսկ 1904 թ. դաոնում նրա 

խմբագրապետը։ Վահան Թեքե /անի հետ 1905 թ. Կյուրճյանը հրատարակում 
կ «Շիրակ» գրական ամսագիրը, որի հիմնական նպատակն էր ոչ միայն կո-

տորածների հետևանքով լռած դրականությունն իր հին, առողջ արմատների 
վրա վերածաղկեցնել, այլև «ճանչցնել ազգի մը իր բոլոր արգավանդ ուժերը, 
իր ստեղծագործ տարրերը և ֊տարածիչը 011^1 ՛՜աղափարին, որ լավագույն 
Վաղը կը պատրւսս-տ ետ>^ ։ 

I «Շիրակ», գրական .ամսագիր, Ալեքսանդր իա, 7 У05.Л" 1, էջ 1։ 
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«0իրակի» էշերում են հրատարակվում Մ• Կյուրճյանի «Տրդատ և Տ ա -

սատ», «Պարոն կալվածատերը», «Նոր լաթ» պատմվածքները, «Տուրքը» թա-

տերախաղը, «Աշուն», «Միստիք հա յելի», «Լաց» բանաստեղծությունները, 

ինչպես նաև մի շարք քննադատական ու երգիծական հողվածներ։ Մ• Կյուր~ 

ճյանը գործածել է բազմաթիվ կեղծանուններ՝ Ղի տակ, Հրանտ, ՀԼարմ ա յլէ 

Սահակյան, Համշիրակ Ա, Զ 

արմայր, Արսեն Մոլոր, Պետրոս Ագաթան, ՄեV 

Կեն, Մխիթար Պոնտացի, Պարույր, Սրճեփ Ա, Քանդակ, Պոնդ, Ե. Մ• Կյու-

րօտ (վերջինս Ե. Օտյանի հետ միասին)։ Նա աշխատակցել է բա զմ ա դան՝ 

թերթերի ու ամսագրերի՝ «Ազատ բեմ» (Ալեքսան՛դրիա), «Այս օ ր ֊ աս/ ա դա» 

(Փարիզ), «Արև» (Կահիրե), «Արև» (Ալեքսանդրիա) և այլն։ 

Մ. Կյուրճյանը ջերմորեն կապված էր սովետական հայրենիքի հետ т 

բարձր էր գնահատում նրա ձեռք բերած տնտեսական ու մշակութային նվա-

ճումները։ Նա վաղուց էր երազում ունենալ հզոր, լուսավոր ու ազատ հայրե-

նիք, որը հեռու լիներ կեղծ բարերարներից ու բարեկամներից։ Վերջապես՛ 

այդ երազն իրականացավ, և գրողն իր հոգու ողջ էությամբ փարվեց հայրե-

նիքին։ «Մեր նոր երազը,— հրճվանքով գրում է գրողը,— իրեն հող ունի-

այսօրվան Հայաստանին իրականությունը։ Այս հաստատուն գեանին վրա է 

որ հաք ազդը սկսած է արդեն կառուցանել իր երազին շենքը։ Ապա գա, մե ծ, 

ընդարձակված, շքեղ ՀայաստանըՀայրենազրկությունը խիստ կերպովդ 

ճնշել է նրան, հոգեկան անհուն տառապանք պատճառել. «Եմ քամբախտ սե-

րունդս և հաջորդներն ալ ճանչցան հայրենազրկության բոլոր ցավերը և դառ՜ 

նությունները։ Եվ երբ այսօր ունինք հայրենիք մը, գեղեցիկ և արի, ապառնի 

աճումներով ու նվաճումներով խոստումնալից, շ ա տ ուշ է, ավա ղ, մեզի, 

տարիքը առած և շատ բան վրա տված հայերուս հս/մար։ Մեզի կը մնиг 

հրճվիլ միայն դիտելով հեոոլենւ...»3։ 

Միքայել Կյուրճյանի ստեղծագործությունն արևմտահայ ռեալիստական 

արձակի ընդհանուր շղթայի օղակներից մեկն է։ Նա ոչ միայն արձակագիր 

ու բանաստեղծ էր, այլև երգիծաբան, որն իր համեստ տեղն է գրավում հաք 

գրակւսնութ (ան մեջ։ Կ յոլրճյան ի երգի ծ անք ր արտահայտում է դեմոկրատա-

կան խավերի ժխտական, ծաղրական վերաբերմունքը ապականված իրակա-

նության նկատմամբ։ Եր դրա կան ու հասարակական դործունե-ոլթ/ան ընթաց-

քում Կյուրճյանը պայքարել է թուրքական բռնապետության, եվրոս/ական 

դիվանագիտության երկերեսանիության, անտարբերության, հայ ա զդայնա-

1/ան կուսակցությունների արկածախնդրական գործունեության դեմ։ 

Անցյալ դարի վերջին տասնամյակից սկսվում է արևմտահայ թատրոնի 

լճացման շրջանը, որը խիստ կերպով մտահոգոսէ Էր հայ գրողներին։ Արևմտա-

հայ սոցիալական ռեալիստական ինքնուրույն թատերախաղերի ստեղծում /г 

հուսալի միջոց կդառնար միայն արևմ տա եվրոպական թատերախաղերով հաք 

թատրոնը սնելոլ դեմ։ Մ. Կյուրճյանը գրում Է մի շարք կատակերգություններ,, 

թատերախաղեր։ 

Եր քնն սՀգա տ ա\կ ան հոդվածներում նա պահանջում Էր, որ գրականու-

թյունը կապվի հասարակական կյանքին, ծառայի ժողովրդի ճաշակի բարձ-

2 «Արեյյ, Կահիրե, 1947, 29 նոյեմբերի. 
3 Նույն տեղում, 1946, 16 փետրվարիւ 
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յւացման գործին, ունենա նշանակալից բովանդակություն, արձագանքի կյան-
քի հրատապ հարցերին։ 

Ս. Կյուրճյանը դրական քննադատությունը հա\մարում է ոչ միայն մտա-
վոր ու բանական բարձր կարողություններ, լայն ու գիտական աշխարհայացք 
պահանջող դժվարին գիտություն, այլև՝ ճշմարիտ արվեստг Նա հակադրվում 
/• այն արվեստագետներին, որոնց տեսակետի համաձայն արվեստը դժվար է՝, 
քննադատությունը հեշտ*։ 

Մ. Կյուրճյանի թողած դրական ժառանգության մեշ այս կամ այն չա-
փով արտացոլված են հայ Iկյանքի տարբեր կողմերը։ Ինչպես վերը նշեցինք, 
Լոնդոնում 1898—1899 թթ. «Նոր կյանք)) հանդեսում լույս է տեսնում Մ. Կյուր-
ճյանի աոաջին մեծածավալ ստեղծագործությունը՝ «Մարտիկ աղա» երգիծա-
վեպը՝ Պարույր ստորագրությամբ։ «Մարտիկ աղա» երգիծավեպում հեղինա-
կը խորամուխ է լինում կյանքի երևույթների էության մեջ, փորձում թափան-
ցել նրանց խորքերը, հայտնաբերել հասարակական կյանքում ստեղծված 

նոր գոյավիճակը, կերտել հեղափոխության մակաբույծների կերպարներ և 
ձգտում է պատասխանել արդիականության այն հարցերին, որոնք արդեն 
հասունացել ու հասար աէկ ական լուծվում Էին պահանջում։ Դեռևս վեպի լույս 
ընծայման ընթացքում իրարանցում Է սկսվում Ալեքս անդրի ա յի հ ա (ութ յան 
շրջանում, քանի որ նրա բոլոր հերոսներն առնված Էին Ալեքսանդրիա յի իրա-
կան կյանքից։ Օտյանն իր հուշերում վեպի լույս ընծայման մասին գրում Է. 
«Ահ ռելի փոթորիկ մը փրթավ քաղաքին մեջ։ Տուները, սրճարանները, զբոսա-
վայրերը, ամեն մարդ «Մարտիկ աղայ) ֊ով կը զբաղեր։ Անոնք, որ տակավին 
վեպին մեջ չէին երևցած, սրտատրոփ կը սպասեին իրենց կարգին, արդեն 
իսկ ծաղրվածները կը ջանային իրենք զիրենք մխիթարել ըսելով մենք մեր 
կարգը անցոլցինք։ Եվ սակայն ոչ մեկը կը ներեր Պարույրին՝ որուն ով ըլլալը 
սակայն չէին գիտեր»* ։ Արվում են զանազան ենթադրություններ Պարույր 
կեղծանվան տակ թաքնված հեղինակի մասին։ Կասկածում են Արփիարյա֊ 
նին, Կամսարականին, Օտյանին։ Վեպի հետագա հատվածներն է լ ավելի 
են սրում հետաքրքրությունը։ Հետագայում պարզվում է գաղտնիքը, հայտնի 
դաոնում, որ «Մարտիկ աղայի» հեղինակը բոլորովին նորահայտ երգիծա-
բան, քսանամյա երիտասարդ Միքայել Կյուրճյանն է։ 

Հեղին ակը ցայտունորեն է վերարտադրել եգիպտահայ գաղթականության 
կյանքը, նրանց հայրենազրկությունն ու ողբերգությունը, տխրությունն ու 
ուրախությունը, առօրյա հոգսերը, դրանք զուգակցելով մարդկային բնավո 
րությունների ու կենսական իրադրությունների ճշմարտացի վերարտադբր-
մամբ։ Կյոլրճյանր ժողովրդի ծանր վիճակն արտացոլող հատվածներում 
վայր է դնում երգիծողի իր խարազանը և ցաված սրտով նկարագրում նրա 
կյանքը։ Հեղինակը չի սահմանափակվում [կյանքի միակողմանի պատկեր-
մամբ, նրան զբաղեցնում է ոչ միայն հայրենիքից օտար ափեր հան գրվան ած 
հասարակ ժողովրդի, այլև հարուստների, վերնախավի վիճակը։ Կյուրճյանի 
սատիրան դառնում է անողոք ու ոչնչացնող, երբ կերտում է գեղեցիկ ու 
պչրող տիկին Պ եյլերյանի ու նրա դստեր, Մարգիս Խապառաճյանի ու նրւս 

4 «0իրակս, գրական ամսագիր, Ալեքսանդրիա, 1905, № 2, էչ 147։ 

5 ծ . 0 տ յ ա ն, Երկերի ժողովածու, Հատ. 4, Երևան, 1962, էջ 133։ 



Л7. Ե. Գևորգյան 

կնոջ, Արամ Ս եղբոս չանի, տեր և տիկին Գրիգոր չանն եր ի և այլ կերպարներг 

Առանց խնայելու որևէ մեկին, Պ արույրը պատկերում է «հայ ընտրանուն», 

որը բազմելով սոցիալական բարձր աստիճանին, արհամարհանքով է նայում 

աշխատավոր մարդուն։ Ահա երեկույթի առաջին հյուրը. «Պոլսեցի հարուստ 

վաճառական Սարդիս էֆ. Խապառաճյանը և իր \կինը։ Շատ հարմար լծված 

զույգ մը։ Մարդը կարճահասակ, գիրուկ, խոշոր լեռնուտ գլուխ մը, ժայռի 

պես համառ ճակատ, հաստ, ինկնող պեխեր, կոր քիթ, խռպոտ, պարարտ 

ձայնին ելևէջներոլն, մարմնին շարժումներուն ձևերուն մեջ որոճացող կեն-

դանիներու դանդա ղոլթենեն, պ ին դգլո լխոլթեն են, կոշտութենեն ինչ որ բււն 

մը. արդեն գլուխը մխրճած էր լայն ու ծայրացից ուսերուն մեջտեղ, հիշեց-

նելով եղի մ\ը գլուխը՝ համբերեր իր լուծին առաջ, որուն իր ուսերը շրջագիծը 

կր ձևացնենյ»6; 

Կերպարների արտաքինր նկարագրելիս երգիծաբանը մի քանի նրբագծե-

րով պատկերում է նաև նրանց բարոյական աշխարհի սնանկությունը, պոււո-

տա խո и ութ յոլն ը, հավակնոտությունը, մեծամտությունը։ Կյուրճյանը կերտում 

է երգիծական տիպերի մի ողջ պատկերասրահ։ Վեպում արտացոլված են 

վերնախավի նոր ձեռք բերած սովորությունները, բարքերը։ նրանք նորա-

մուծություններ են մտցրել իրենց նախկին բարքերի մեջ ամեն ինչ ձևելով 

եվրոպականի օրինակով, նրան հարմարեցնելով։ Գրական լեզվով խոսելը 

դարձել էր մոդայիկ, սակայն շատերի համար այդ ուղղությամբ թափած ջան-

քերն անհյսջողոլթյամբ էին պսակվում էեղվին չտիրապետելոՆ պատճառովг 

Այդ վ։ո փ ոխ ութ յամ բ նրանք պարտական էին Փարիզին, քանի որ այնտեղ 

գրական ֆրանսերենը դարձել էր խիստ կարևոր ու պա ր տ ա դի ր սալոնների 

հաճախորդների, վերնախավի համար, ուստի, րնդօրինակելով ֆրանսիացի-

ներին, հայ վերնախավի տիկնայք ու պարոնները փորձում են խոսել իրենցյ 

չգիտցած լեզվով։ Պոլիս յան «աղաները» փոխվել• էին « էֆենտ ին երի», «հա֊ 

նրմները» «տիկինների», ֆեսերր՝ գլխարկների։ 

Ժխտելով հայ վերնախավի բռնած գիրքՐ։ դա տա պար տ.ե,լ ով նրա քար-

անտարբերությունը ազգային ողբերգության նկատմամբ-, ղեխ ու շվայտ՛ 

կյանքը գրողը ձգտում է ճանապարհ հարթել ժողովրդի լավագույն զավակ-

ների համար։ Կյուրճյանը հանդես է գա/իս որպես ժողովրդի զգացումների՛ 

թա րգման, նրա քննադատական, ժխտական տրամադրությունների արտա-

հայտիչ։ Իրական դեպքերն ու փաստերը նոր կ/յանք են՛ առնում Կյուրճյանի՛ 

գրչի տակ։ 

Ս արտիկ աղան, որի անունով կոչվում է երգիծավեպը, գլխավոր կեր-

պարն է։ Նա Պ՚ոլսի մեծահարուստ վաճառականներից մեկն է։ Հպարտ, ցւէւ-

ցամոլ վաճառականը «հեղափոխականի» անունը դարձնում Է փառքի, կեղծ՛ 

հայրենասիրության, պատվանուն ու հարստությունն ձեոք բերելու միջոց։ Եր-

գիծաբան ր խտացնում Է դլխավոր կերպարի բն՛ավորության գծերը, ընդգծում 

նրա գոռոզամտությունը, ինքնավստահությունը, մեծամոլությունը, հավակ-

նոտությունը։ Որքան աճում Է Մարտիկ աղայի նաիվոլթյոլնը, նույնքան մե-

ծանում Է նրա պարծենկոտությունը։ Վեպի այս մասերում կոմիզմն առա-

ջանում Է նրանից, որ Մ արտիկ աղան կարծ՛ում Է, թե ի՛նքը խելացի Է, ինքնու-

րույն, մինչդեռ Սուրյանը նրա քթից րոնած պտտեցնում Է ուզածի պես։ Երի-

6 ԳԱթ-, Մ. Կյուրճյանի արխիվ, ֆոնդ М 3 4 , Էշ Հ.7.Ա 
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սւասւսրդ երգիծաբանը ՛երկու իրար հակադիր իրականությունից ստեղծել է 

.կոմիկական համադրություն. Մարտիկ աղան անհամբեր սպասում էր, որ 

«Ազատ Հայաստանումս բարձր պաշտոններ, պատիվներ կստանա, կհարըս-

տանա առավել շատ, անունը, որս/ես հերոսի, հայոց պատմության մատ-

յաններում կգրվի, արձանը հասարակական վայրերում կդրվփ։ Րա 1Ա հան-

կարծ и տան ում է Ս ուր յան ի նամակը. «Վազ անցիր այդ քոլ երազներէդ, հե-

ղափոխության սլոչը &գե, նորեն քոլ առջի կարծիքներուդ դարձիր, բոլոր 

ըսածներս սուտ էին, Հդիրք մը ստեղծելու, իմ բախտս շինելու համար ստիպ֊ 

վեցա խաբել ու շահագործել, հիմա կոլ դամ քենե ներում խնդրել, մոռցիր 

տստ բաները»'։ Մարտիկ աղայի հույսերը հօդս են ցնդում, սպասածին հա-

կառակ, նա կորցնում է ամնն ինչ։ 

Երգիծական տաղանդով է կերտված Ս ուր յան ի կերպարը, նա դաշնակ-

ցական կոմիտեի ներկայացուցիչն է Ալեքսան դր իա յո լմ ։ Սուր յան ո հմտու-

թյամբ է կարողանում օգտվել իր ունեցած դիրքից ու զբաղվել դրամ աշոր ֊ 

թութ յամբ։ Ս ուր յանի կերպարը շատ կողմերով հոգեհարազատ է Նար-Ղոսի 

Սոլրեն Բազեն յանին («Մահը»), որը նույնպես ժողովրդի նվիրական զգա-

ցումները շահագործող, ստորաքարշ բախտախնդիրներից մեկն է։ Ս ոլրյանի 

ողջ գործունեությունը խոսքի ու գործի հակասության լավ օրինակ էէ Քա-

1լաքս/կան այդ բախտախնդիրը ճկունորեն կարողանում ՛Է օգտվել հանգա-

մանքներից։ Հեղինակը Սուր յանի վարքագիծը ներկայացնում Է որպես ժա-

մանակի անմարդկային պայմանների արգասիք։ 

Երգիծաբանն իր գլխավոր կերպարների գործունեության դատապարտ-

ման ու ժխտման միջոցով բացահայտում Է իր դրական ու քաղաքական 

դավանանքը։ Կյուրճյանն անարգանքի սյունին Է գամում սուր յաններին ու 

մարտիկ աղաներին, ժողովրդի ուշադրությունը բևեռում հասարակական 

արատավոր երևույթն երի վրա։ Բացասական կերպարների եսասիրական, հա-

կամարդկային արարքների միջոցով Կ յուրճյանն ատելության զգացումներ Է 

առաջացնում նրանց նկատ՛մամբ։ Նա առաջ Է քաշում հայ ազգը մյուս ազ-

դերից մեկուսացնողների, անջատ շարժման գաղափարախոսների դեմ պայ-

քարի հարցը։ Հենց ղրանով Էլ նա առաջ Է քաշում բոլոր ճնշված ժողովուրդ-

ների համատեղ պայքարի գաղափարը։ 

Մ. Կյուրճյանը ծաղրում, դատապարտում Է այն երևույթը, որ շահամոլ 

արկածախնդիրներր, իրենց հռչակելով ազատագրական շարժման ղեկավար-

ներ, Հանցավոր գործունեությամբ ջլատում են պայքարի ուժերը, վարկաբե-

կում ժողովրդի ծոցից դուրս եկած իսկապես ազնիվ ու անձնուրաց մարտւըն-

չողներին։ 

Երգիծաբանը երբեք չի դադարում հասարակական չարիքի դեմ պայքա-

րելուց։ Այդ նպատակով նա մերթ վեպ ու վիպակ Է գրում, մերթ Էլ պատմը-

վածք ու հոդված։ Եվ կարևորն այն Է, որ բոլոր գործերում Էլ իշխում Է ան զի-

ջում պայքարը։ Նա իր բազմաժանր երգիծանքով հաճախակի Է անդրադառ-

նում կուսակցությունների ու %:րսւնց անդամների գործու նե ութ քան զանազան 

կողմերի բացահայտմանը։ «Գիսավորին գիշերըX՝ զավեշտում սարկազմով Է 

պատկերված Շանթ Կոտոշունոլ մեծամտությունը, «ամենազորությունը», 

չնչինությունը։ Զ՛ավեշտի գլխավոր կերպարը՝ Կ ոտոշունին, իրենից ոչինչ չի 

7 հույն տեղում, կջ.5.4։ 
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ներկայացնում, ողորմելի անձնավորություն Է, սակայն չի գիտակցում իր 

ոչնչությունը, փորձոևմ Է «կռվել» «գիսավորին դեմ»։ Երեն դավաճանած կնոջ 

խոստովանությունը լսելուց հետո զայրանում Է և, կամենալով խայտառակ 

դրությունից դուրս գալու ելք գտնել, ավելի անհեթեթ բան Է ասում ու ընկ-

նում ծիծաղելի գրության մեջ. «Զիս խս1բել և այն ալ տերտերին տղուն հետ... 

ստոր շերիաթճիի մը, գծուծ բրովակաթորի մը հետ... գոնե դաշնակցական 

ըլլար...»6։ 

«Անմահն սեփականություն» զավեշտն ամբողջությամբ խոսքի և գործի 

հակադրության սկզբունքով Է ստեղծված։ Հեղինակն այս անգամ ծաղրում կ 

сհեղափոխական» ղեկավար ու թատերագիր Հմայսձկ Արամ յանցին, "րը մի-

տինգում կրակոտ ճառ Է արտասանում սեփականության մասին՝ այն համա-

րելով «կազմակերպված ու լեգալ» գողություն, ցած ու ստոր բնազդ, «գոռա-

ցող անարդարություն» և այլն, բայց երբ լսում Է, որ իր բեմադրությունը 

ներկայացրել են առանց հոնորարի, զայրացած գոռում Է. «Սոքա իմ անկապ-

տելի, իմ օրինական, իմ նվիրական սեփականությունն են... Գողություն Է 

իմ արդար աշխատանքի արդյունքը. գրպանել... Ես կը բողոքե մ...»^։ 

1908 թ. վերջերին Մ. Կյուրճյանը և Ե. Օտյանը գրում են «Հերոսախաղ» 

զավեշտը, որտեղ խիստ ծաղրի են ենթարկում նոր տարածվող երևույթր՝ «հե-

րոս ա խ ա ղո ւթ յո ւն ը»։ Հավեշտի հերոսները չնչին ու ողորմելի մարդիկ են, 

որոնք հայրենի հողից դուրս շպրտվելուց հետո անցել են երկար ճանապարհ, 

մաս առ մաս կորցնելով իրենց ազգային ու մարդկային արժանապատվու-

թյունը։ Օտարի հացը նրանց հոգին կարծրացրել Է, զրկել խղճից, հոգեկան 

ու բարոյական բարձր հատկանիշներից և ի վերջո դարձրել, հերոսի բառերով 

ասած, «թափոն օսմանցի»։ Անհաշտ պայքար մղելով այդպիսիների դեմ՝՝ 

հեղինակներն իրենց համակրանքն են արտահայտում հայրենիքից հեռու, 

ապրուստի միջոցներից զուրկ այն հայերի նկատմամբ, որոնք իրենց արժա-

նապատվություն ր բարձր պահելով, չեն խաբել, չեն :կեղծել, այլ ազնվորեն, 

իրենց արդար աշխատանքով գոյատևել են, ապա հասել հայրենիք։ Այդպի-

սիների ներկայացուցիչն Է երկաթագործ Հուսեփը։ 

«Հերոսախաղ» զավեշտում ձաղկվոլմ Է այն խաբուսիկ ոգևորությունը, 

որ տիրում Էր Թուրքիա յում սահմանադրության հռչակումից հետո։ Р ո լորն 

օրորվում Էին ազատության ու երջանկության հույսերով, թուրք, քուրդ, հայ 

ու հույն «եղբայրացել Էին», սահմանադրությունը բոլորին դարձրել Էր «Թուր-

քիո ազատ քաղաքացիներ»։ Նրանք դեռևս անգիտակ Էին սպասվող ողբեր-

գությանը։ Սահմանադրությունից ընդամենը մի քանի ամիս անց գրված այս 

ստեղծագործության մեջ դրսևորվում Է հեղինակների անվստահութ յունըւ 

Նրանք կանխազգում Էին, որ այդ ազատությունն օճառի սլղպջակի պես սնա-

մեջ Է, 

Մ. Կյուրճյանի սատիրայի սլաքն ուղղված Է թուրքական կառավարության 

քաղաքականության ու նրա [կողմից հռչակված ազատության, եղբայրության, 

հավասարության կեղծ լոզունգների դեմ։ Երգիծաբանը սպանիչ ծաղրանքով 

ցուցադրում Է սահմանադրական Թուրքիայի «եղբայր ու հավասար» ժողո֊ 

8 (Г Կառափն ատ я երգիծական հանդես, ՛ ! . Պոլիս, 1910, № 22, 

9 Նույն տեղում։ 
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վուրդների ողբալի վիճակը։ Սահմանադրությունից մի տարի անց «Р յոլղան-

դիոնէ, օրաթերթում «Զավեշտ տարեցույց» խորագիրը կրող երգիծական շար-

քում նա դրում Է. 

«Երկրորդ Կաղանդ եղբայրության, հավասարության, արդարության և 

ազատության ԲԱՌԱՎՈՐ թվականին։ 

Ձյուն և կարկուտ կը տեղա ա ռա ։ո\ո ր են՝ «եղբայր և հավասար» ցեղերուն 

{անոնց զորս գիտենք ) ալեհեր գլխին։ 

Հույսի գարուններուն, ուրախության ամառներուն ու տերևաթավ: պատ-

րանքներու աշունին հաջորդած Է ցուրտ և մռայլ իրականութւան մը ահավոր 

ձմեռը։ 

Սահմանադրական Հավատքի վառելանյութին գինն այնքան վրա կը դնե որ 

«եղբայր և հավասար» ցեղերը չեն կրնար գնել անկե և կը ՛մնան առանգ 

փա (տի և ածուխի։ 

Շատ մը ադգային ակնկալություններ և հույսեր ծանր պռոնշիթե բռնված՝ 

անկողնու կը ծառայեն, ուրիշները բոլորովին սառած են տիրող ցոլրտեն։ 

Ի զուր Թ ա ն ի ն ու Թ ա ս վ ի ր ի է ֆ ք ե ա ր օսմ. ցեղերու համերաշխության, 

միաբանության և սիրաբանության ամենաջերմ հորդորներով կը փորձեն 

ոգևորել և կենդանացնել զանոնք_»'"» 

Երգիծաբանը մերկացնում Է թուրք կառավարողների երկերեսանիությու-

նը, ցույց տալիս, թե ինչպես մի օր նրանք կեղծավորաբար լաց են լինում 

իրենց զո՛հերի գերեզմանների վրա, հաջորդ օրը կազմակերպում նոր ջարդեր, 

որպեսզի նորից լաց լինեն համոզելու համար իրենց «հայ եղբայրներին» 

«սիրո և հավատարմության» մեջ։ Ադանայի ջարդերը եկան ապացուցելու, որ 

հայերը ոչ մի լավ բան չեն կարող ակնկալել Թուրքիայից։ Թուրքական կա-

ռավարությունը որոշում Է օգնել ջարդերից հետո կեն դանի մնացած, տուն ու 

տեղ կորցրած ադանացիներին։ Կյուրճյանը չի ուշանում պատռելոլ այն վա-

րագույրը, որի ետևում մարդասպանները թաքցնում Էին իրենց դեմքը։ «Հուն-

վար 10.— Ստանայի կուսակալ ճեմ ալ պեյ կը հեռա գրե թե արկածելոց տու-

ներուն շինության պիտի ձեռնարկվի ընդհուպ։ Առաջին շենքին առաջին քարը 

հանդիսավորապես պիտի զետեղվի հառաջիկա շաբթվան սկիզբը։ Անձրևները 

Լ տեղատարափները կը շարունակեն, գոհություն Աստուծո»,— գրում Է Կյուր֊ 

ճ |ա!ւո" ։ 

Երգիծ աբանը սարկազմով Է մերկացրել նաև եվրո պական տերություն-

ների խարդախ քաղաքականությունը։ Այղ աո-ումով բնորոշ Է «Պարոն քաղա֊ 

քագետա» երգիծական պատմվածքը։ Եվրոպական տերություններն իրենց ուժի 

դիրքերից ելնելով[՝ ժ՜ողովուրդն երի բախտի հետ են խաղում, համաշխարհա-

յին քաղաքականության մեջ կործանարար ազդեցություն թողնում։ Գրողը 

ցույց Է տալիս, թե ինչպես անգլիական կառավարությունը «մոգական մա-

տի» \մի շարժումով տարբեր ազգություններ Է իրար խառնում, տակնուվրա 

անում, «երկրներ գրպանտւմ»։ 

Ս՛. Կյուրճյանի լավագույն գործերի թվին Է դասվում Ե. Օտյանի հեղինա-

կակցությամբ գրած «Ֆրանկո ֊թրքական պատերազմը» կատակերգությունը» 

10 «Բյուզանդիոն», Կ. Պոլիս, 1910, М 4000։ 
11 Նույն տեղումւ 
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Կատակերգությունը դեռ չավարտած՝ համբավը տարածվում է ողջ գաղութում 

ու հարաճուն հետաքրքրություն առաջացնում։ Л Ֆրանկ ո ֊թրքական պատե-

րազմ ը» առաջին անգամ ներկայացվում է Ալեքս ան դրի ա յում, 1903 թ. սեպ-

տեմբերի 13-ին, «Փիրամիտ» ծովեզրյա թատրոնում։ Այնուհետև կատակեր-

գությունը լայն տարածում Հ գտնում, բեմադրվում է Կահիրեում, Կ. Պոլսում, 

Բաքվում և աղուր։ 1957 թ. սփյուռքահայ երաժշտագետ Հ. Փափազյանն այն 

վերածում է երաժշտական կոմեդիայի ու մեծ հաջողությամբ բեմ ադրում 

Աթենքում: «Ֆրանկո ֊թրքական պատերազմը» առաջին անգամ Երևանում 

բեմադրվել է 1962 թ. և ունեցել բացառիկ հաջողություն։ Այն բեմադրվել է 

ավելի քան երկ՛ու հարյուր անգամ։ Կատակերգությունը բեմադրվել է նաև 

Լեն ին ականում ։ 

Ե. Օտյանի մահից հետո Մ. Կյուրճյանը դրում է այս կատակերգության 

երկրորդ մասը՝ «Քոան տարի ետք» կամ «Ֆրանկո-թրքական պատերազմը 

կը շարունակվի» վերնագրով։ Վերջինս չնայած «Ֆրանկո-թրքական պատե-

րազմը» կատակերգության շարունակությունն է, այնուամենայնիվ ունի ինք-

նուրույնություն և կարող է առանձին, ներկայացվել։ 

«Ֆրանկո-թրքական պատերազմը» կա տ՚ս կեր գության մեջ Ե. Օտյանը և 

Մ. Կյուրճյանը շեշտում են, որ հայ ժողովուրդը ճակատագրի բերումով ցրված 

է աշխարհի չորս կողմերում, որին հարատևորեն Ապառնում է ձուլման վտան-

գը։ Ապրելով օտար երկրոսէ, ենթակա լինելով տվյալ երկրի օրենքներին ու 

սովորույթներին՝ հա յերր ստիպված են լինում \կամա թե ակամա սովորելու 

հ յուր րնքկա լող երկրի լեզուն, ծանոթանալու և հրապուրվելու նրա գրականու-

թյամբ, արվեստով, [մշակույթով և այլն։ Առաջանում է ապազգայնացման 

վտանգ։ Երգիծաբանները ձգտում են ժողովրդին հեռու պահել ձուլման վտան-

գից։ Կատակերգությունը ոչ միայն դարասկզբի արևմտահայ կյանքի պատ-

կերն է, այլև ՛դրա նկատմամբ հեղինակների ունեցած վերաբերմունքի ար֊ 

. տահայտոլթյունր։ 

«Ֆրանկո-թրքական պատերազմը» կատ սձկե ր գութ յան գաղափարական 

էությունն «ալաֆրանկայի» դեմ մղվող պայքարն է։ Հետաքրքրական է, որ 

հայ իրականության մ եջ, դեռևս 1862 թ. Խորեն Գ ալֆա յ՛անի գրած «Ալաֆրան-

կա» թատերախաղում խիստ ծաղրի են ենթարկված վերնախավի օտարամո-

լոսթյունը, ստրկամիտ հնազանդությունը եվրոպական կենցաղավարության 

.արտաքին .ձևերին։ Ինչ խոսք, Օտյանի և Կյոլրճյանի կատակերգության մեջ 

«ալաֆրանկայի» դեմ մղվող պայքարը տրված է առավել խորությամբ, կերտ-

ված են ցայտո՛ւն ոռւ կենդանի կերպարներ։ Կատակերգության գլխավոր կեր-

պարներից մեկը տիկ. Եվփիմեն է՝ ֆրանսիական վարք ու բարքի գերին, գա-

ղափարախոսն ու երկրպագուն։ Նա դարձել է ազգատյաց, օտարամոլ, արհա-

մարհում է մայրենին, զզվանքով ու քամահրանքով է խոսում ազգային սովո-

րությունների ու բարքերի մասին, հասնում այնտեղ, որ «ամաչում է» հայ 

ծնված լինելու համ ա ր։ 

Ազգատյացներին հակադրված է Եվփիմեի ամուսինը՝ Ար թին աղան։ Նա 

ատում է •օտարամոլներին, որոնց այսպես է բնութագրում. «...կնիկվարի 

մարգեր, զայիֆ զյույիֆ, ծառվընին սխմելու ըլլաս նե, կը վախնաս թի կտո-

րը ծա ոքդ պիտի մնա, երկու խաթ ըլլան նե կիտես քի ջըթ տեյի բըրթին պի-

տի, ամա ինչ է, ուսումնական են եղեր, գոլեճ կացած են եղեր, տիբլոմա ունին 
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եղեր, ֆրանկ ՍԱ и 1\ւս կիտեն եղեր, կը կարդանք կը գրեն եղեր,,,. զար... զար,,, 

ոարմաց չալ են եղեր,,, մեղա , մեղա՜ք զարգացյալ. ։ 

Հեղինակները ժխտում են թե՚ մոդա (ամոլներին, թե' ար/թինն երին։ Նրանք 

առաջ են քաշում ներդաշնակ կյանքի առաջամարտիկներին, քանի որ նոր 

կյանքի կառուցողներ չեն կարող դառնալ ո չ մոդայամոլները, ո չ էլ պահ֊ 

պանողա\կան հայացքների տեր արթիններըւ Հեղինակները դրանց հակադրում 

են նոր երիտասարդությանըք որի ներկայացուցի չն երն. են Վարդուկը, Գառ֊ 

նիկը, Տիգրանը, տիկ, ւ՝ոհարիկը («Քսան տարի ետքի)) կե՛րպարներից)։ 

Եթե «Ֆրան կո֊թրքա կան պատերազմը)) և «4֊1 սան տարի ետք» կա տա կեր-

տությունների մեջ հումորի մերկացնող ուժը հասնում. Է սատիրական ծաղրի 

մա\կա ր\դա կին, ապա «Աուտը իրավ, խենթը խելոք)) վիպակում բացահայտ Է 

կարեկցական հումորի առկայությունը։ Այս վիպակը մի քանի ալլ ստեղծա-

գործությունների հետ միասին դառնում Է Մ՛. Կյուրճյանի յուրովի պատաս-

խանը դարասկզբում լայն արձագանք գտած ((Վազվան գրականություն)) բա-

նավեճին։ Մ, Կյուրճյանի կարեկցական հումորն իր արտահայտությունն Է 

գտել նաև ժողովրդական կյանքն արտացոլող նրա բազմաթիվ գործերում՝ ՚ 

«Նոր լաթ)), «Տրդատ և Տաճատ)), «Լուսահոգինл», <гՄարտ)) և այլն։ Գրողը 

պատկերում Է ժողովրդի թշվառ վիճակն ու հոգեկան անապակ աշխարհըճ 

շեշտելով աշխատավոր մարդու ողբերգությունը։ սոցիալական հնչեղությամբ 

աչքի Է ըն՝կնում Կյուրճյանի «Հրաշք մը պատմությունը)) պատմվածքը, սրի 

գաղափարական նպատակադրումը հարստության կուտակման ստոր միջոց-

ների ցուցադրումն Է, հասարակության անարդարացի կա ռուցվածքի Էության 

բացա հա յտումը։ 

Մ, Կյուրճյանի ստեղծագործությունը տոգորված Է եղել ժողովրդական 

տրամադրություններով։ Նա հակառակ Է եղել ժամանակի հետադիմական 

գրական ուղղություններին։ Ժողովրդի ճա կա տագրով, հա սա րակա կան-քաղա-

քական իրավիճակով խորապես ապրող երգիծաբանը անխոնջ մարտնչել Է 

չարիքի դեմ: 

САТИРА М И К А Э Л А К Ю Р Ч Я Н А 

Д ж . Е. Г Е В О Р К Я Н 

( Р е з ю м е ) 

В истории западноармянской реалистической сатиры определенное-
место занимает творчество драматурга, поэта и публициста Микаэла 
Кюрчяна (1879—19§5). В овоих разножанровых произведениях Кюр-
чян разоблачает турецких деспотов и дипломатическое коварство ев-
ропейских империалистических государств. Он высмеивает авантюрис-
тическую деятельность армянских националистических партий, а также-
мещанские нравы и национальный нигилизм богатых слоев западноар-
мянекого общества. Кюрчян приветствовал установление Советской: 
власти в Армении и до конца жизни оставался ее верным другом. 

12 и. От յան, Երկերի Ժողովածու, հատ, 1, Երևան, 19*67, . Էջ 64 7 ։ 


